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társadalmi és közgazdasági hetilap,
A . . V e n d v i d é k i  M a g y a r  K ö z m ű v e l ő d é s i  E g y e s ü l e t "  h i v a t a l o s  k ö z l ö n y e .
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Vend gyermekek magyar vidéken.
Többször szóltunk már e lapok 

hasábjain arról, hogy vend népünk 
fokról-fokra mily örvendetes módon 
magyarosodik, hogy iskoláink évről- 
évre szebb eredményt mutatnak fel a 
magyarosítás terén s hogy társadal
munk, élén a Vendvidéki Magyar 
Közművelődési Egyesülettel hatható
san támogatja derék tanítói karunkat 
bazalias munkájában.

Ezek elvitázhatlan, tapasztalati té
nyek s hazafias örömmel töltenek el 
mindnyájunkat, akik a magyarosítás 
munkájából részünket tehetségünkhöz 
képest kivenni igyekeztünk.

A vend gyermekek meg kapják 
iskoláinkban az alapot a magyar nyelv 
elsajátításához, sőt ennél sokkal töb
bel. Mire kikerülnek az iskolából, 
kevés kivétellel, beszélik a magyar 
nyelvet, természetesen nem hibátlanul, 
de a jobb iskolák növendékei egészen

Felelős szerkesztő :
SINKOVICH ELEK 

Kiadó: A Vendvidék! Magyar Közmévelédési Egyesület.

folyékonyan. Mikor azonban nem lá- 
togalják többé az iskolát, otthon még 
mindig kevés alkalmuk lévén magu
kat a magyar nyelvben gyakorolni, 
az a veszély áll elő, hogy ha nem is 
egészen, de részben elfelejtik azt, amit 
az iskolában tanultak.

A tanítók fáradságos munkájának 
eredményét részben megsemmisítéssel 
fenyegető ezen veszély ellen ineg kell 
védenünk az ifjúságot s ezt csak tár
sadalmi utón tehetjük. Szerintünk a 
legalkalmasabb mód erre az, ha al
kalmat szolgáltatunk az iskolás gyer
mekeknek, hogy a nyári szünidő alatt, 
vagy a mikor már leverték az iskola 
porát, magukat a magyar nyelvben 
gyakorolhassák, magyarnyelvtudásu
kat megerősítsék annyira, hogy az 
később az elfelejtés veszélyének ne 
legyen kitéve. Kétségtelenül magyar 
helyen, a hol magyar szón kiviil 

I mást nem hall, gyakorolhatja bele
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magát a vend ifjúság a magyarnyelvbe 
aránylag rövid idő alatt annyira, hogy 
többé ne felejtse el sem otthon, sem 
bárhol máshol az édes haza nyelvét.

Járásunk több községében rég idő
től fogva szokásban van, hogy az is
kolás gyermekeket a nyári szünidő
ben a közeli magyar községekbe, kü
lönösen az őrség vidékére adják pász
torokul a magyar nyelv elsajátítása 

■ czéljából. Az eredmény örvendetes, 
mert 2 -3 év alatt a vend gyermek 
foylékonyan, szépen beszéli a magyar 
nyelvet.

A járási általános tanítói kör Vas- 
Hidegkuton tartott legutóbbi gyűlésén 
Wilfinger Károly korongi állami ta
nító felolvasásában felvetette azt az 
eszmét, hogy az iskolás gyermekek a 
magyar nyelv gyors és biztos elsajá
títása czéljából a nyári szünidőben tö
megesen és rendszeresen helyeztesse
nek el magyar községekben. Az oda-

_ T A R G Z A -

Biss Jane és Kossuth Lajos.
Jane szép mis:;, nem a te hibád, hogy én nem 

születtem népszabaditónalc!
„Oh Jane!“ — Ti nem tudjátok meg ugyan 

e nevet a jelenkor politikai memoárjaiból, — csak 
én tudom, hogy e név mit je len t!

Van egy levélcsomag, benne pár száz levél, a 
melyeket én egy jóbarátomnak irtani, aki a múlt 
öszszel balt meg. — Barátom özvegye visszaküldötte 
nekem ezeket a leveleket s a hogy végig olvastam 
őket, lelkem visszaszállott a múltba. Ott éltem újra 
fiatalságom legszebb, legbájosabb éveit s mint a 
szelidarczu angyal teritette szét felettem szárnyait 
Jane.

Az ő neve ott áll annak a levélcsomagnak 
minden sorában.

Tizenhetedik évemet töltöltem be, csak éppen, 
hogy túlestem iskoláimon, a melynek a pora még 
ott fehérlett kabátomon. Adalbert nagybátyám, a 
ki gyámom is volt, elküldött egyik jóharátomhoz 
dr. Willianehoz. A calais-i csatornán találtam más
nap magamat s egy hajó fedélzetéről néztem a 
tenger kékes hullámait S amint emelkedtok a 
tengpr hullámai akként emelkedtek az én sejté

j seim, hogy külföldön pompásan fogom magamat 
I érezni. Valódi lírai hangulat szállt meg, mintegy 

előérzetként annak, a mi egy egész éven át fogva- 
tartá telkemet, elkísért mindenüvé, belevegyült ál
maimba 8 megtanított ébren is álmodui.

Ez évben ismerkedtem meg Jane-val.
Tizenhét éves fiatal leányka volt: karcsú és 

üde, gazdag barna fürtéit kibontva viselte, a mely 
sátorként borult telt vállaira Szilárd nézetű okos 
szemei, szilárd, de mégis gyengéd érzésre vallottak. 
Édes anyját egy gazdag polgárnőt arról ismerték, 
szenvedélyesen gyűlölte a mormonokot. Bemutattak 
neki. Ö elég figyelmes volt irányomban. Nem vol
tam nagyon még kifejlődve, de orrom már alapo
san kinőtte magát testem arányaiból s igy külsőm 
egy pillanatig sem predesztinált nőhóditónak. S 
hogy a mama mégis megkedvelt inkább fraaczia 
tudásomnak rovom fel érdemül, a mely lehetővé 
tette neki, hogy e nyelven gyakorolja magát.

Másodszor látogattam meg őket s nagy csodá
latomra a szép Jane folyton velem foglalkozott. 
Végül megkérdezte, hogy ismerem-e Magyarorszá
got. Szégyenlettem volna neki azt mondani, hogy 
nem. Diplomatikusan feleltem, a mi láthatólag nem 
elégítette ki.

— Meg kell ismernie, jelentette ki határo
zottan

— Kell! tűnődtem a szavain. Hogy mondhatja 
ezt ő nekem ilyen parancsoló alakban. Csak talán 
nem . . .

Nem. nem erre nem is mertem volna még 
gondolni. Annál jobban megleptek a másnap ese
ményei. 0  a Times-t olvasta. Egy czikken fügött 
boldogan elmerengve a szeme. Belekandikáltam a 
lapba. A czikk a magyarokról szólt. Ott állott 
mindjárt elején ritka hetükkel : Kossuth

— Ismeri ön Kossuth Lajost? — fordult hoz
zám a szép Jane.

— Bizonyára — legalább neve után. De miért 
kérdezi.

— Olvassa ezt — mondá elragadtatva s a 
lapot a kezembe adta. Már nem emlékszem mi 
állott benne. c*ak azt tudom, hogy az ő szeme 
egyre jobban ragyogott s nyitvafelejtett picziny 
szájával majd elnyelt lapostól mindenestül. Szinte 
reszketett minden tagom, úgy olvastam már a vé
gén a czikket, amit ő hálás pillantással jutalma
zott. Mikor pedig befejeztem az olvasást ábrándozva 
szaladt ki a száján :

— 0, kedvesem, ó  dear.
Hogyan ez a kis lány szerelmes belém ? Rá

néztem. Szerettem volna lábaihoz borulni. Agyam 
forrott, szivem dobbant s csupa terv. vágy voltam 
egy pillanat alatt.
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visszaszállitás költsc^ein• vármogyci 
ás állami segély volna kérendő, eset
leg társadalmi utón lennének azok 
összehozandók. Rámutatott arra, hogy 
a Mura mellék legnehezebben magya- 
rosodó községeiben volna szükség a 
magyar nyelv megtanulásának ezen 
biztos módjára.

Őszintén szólva, kételkedtünk benne, 
hogy a nem uj. de igen életre való 
eszmét éppen a Mura melléki közsé
gekben megvalósítani lehessen. WiJ- 
finger tanító azonban nem huzta-ha- 
lasztotta a dolgot, hanem a Vendvi
déki Magyar Közművelődési Egyesü
let támogatásával csakhamar megin
dította a mozgalmat, a mely nem re
mélt eredményre vezetett. A hozzájuk 
küldött felhívásokra a vas- és zalame- 
gyei magyar községek elöljárói, lel
készei egymásután küldték a vála
szokat, mint jó magyar hazafiak, a 
mozgalom czéljának megvalósításához 
felajánlották közreműködésüket s a 
nyári hónapokra szereztek helyet jó
lel kii. megbízható, magyar gazdáknál 
a vend gyermekeknek, a kik pásztor
kodással szolgálják le a teljes ellátás 
költségeit.

A derék tanító Korong, Barkóé/., 
Muraszentes és Muracsermely közsé
gekből összesen 72 iskolásgyermeket 
toborzott össze nem csekély fáradt
sággal s azokat Körmend, Csákány, 
(iasztony, Nagy-Rákos,Zal imindszent. 
Kis-Rákosés Ori-Szent-Péter községek
ben már el is helyezte a múlt héten sze
mélyesen. A fuvarköltségekhez a Y. 
M. K. E. 200. a Muraszombati Taka
rékpénztár 2)0 és a helybeli mezőgaz
dasági bank 10 koronával járultak.

A milyen nagy fontosságot tulaj
donítunk a magyangsitás szempontjá
ból a Wilfinger Károly által megindí
tott mozgalomnak, olyan nagy elisme
réssel adózunk mindazoknak.akik ezen 
eszmének minél tágat)b körben leendő 
megvalósításához tevékenységüket fel
ajánlják.

S in k o r ie h  K lek.

Helyi, vármegyei és vegyes hírek.
— A vasmegyei általános tanító egye

sület folyó övi rendes közgyűlését Szombathelyen, 
a vármegyeház nagytermében június hó 27-én n. 
e. */f9 órakor tartja meg, melyre az egyesület tag
jait s a tanügy barátait tisztelettel meghívjuk 
Tárgysorozat: 1 Elnöki megnyitó. 2 A múlt évi 
közgyűlés jegyzőkönyvének felolvasása. 3. Titkári

Naponkint meglátogattam, naponkint felolvas
tam neki. mindig a limesből s mindig a magya
rokról. S ő megkönnyezte, megmosolyogta az én 
olvasmányaimat.

Szerelmes lettem belé a bolondulásig, de nem 
mertem neki mondani, hiszen csak tizenhat eves 
voltara. Helyette írtam a nagybátyámnak, hogy fe
leségül veszem Jeanet. Azt hittem, hogy ő rögtön 
hazarendel. E helyett olyan formát irt. hogy szi
vemmel szabadon rendelkezhetem. de még kiskorú 
vagyok . . . Én csak rz t értettem ebből, hogy 
szerelhettem Jeanet s boldogan rohantam hozzá. 
Egyedül volt a parkba.!. Uda futottam hozzá Ma
gam sem tudom, hogy történhetett, de szó nélkül 
karjaimba zártam.

Meg sem haragudott, még csak el sem pirult, 
hogy megcsókoltam. Mosoylgott:

— Este hatkor a park mögött! hangzott fe
lém s én odagyökeredzett lábbal némán bámultam 
a távozó alakja után.

— Tehát légyott. Részeg voltam az örömtől
és gyönyörűségtől.

Hat órakor mondanom sem kell, már rohan- 
Hm i mögé 0  akkor már várt A legelső
légyott'nu V öt ez és én igazán félelem és kétség 
között nyúltam a rózsás kacsója után ; nem tudtam 
mit s/ólaui. Szerencsére ő beszélt.

— Rayinond, önnek ma este utaznia kell. Szó

jele tés a lefolyt évről 4 A bíráló bizottság je
lentése. 5 Az első díjjal jutalmazott pályaművek 
felolvasása. 6. A számvizsgáló bizottság jelentése.
7 A járásköröknek újból leendő beosztása 8 Fe
renc/ József Tanítók Házában lévő szohaalapitráuyi 
hely odaítélése. 9 Tiaztujitás 10 Indítványok A 
közgyűlésen a vallás- és közokt magyar kir mi
nisztériumnak 1901 évi május bő 25 ón. 34318 
s/ára alatt kelt rendelet.* szerint a „Budapesti 
Önkéntes Mentőegyesület" által kiküldendő orvos 
a/, első segítség nyújtásból bemutató előadást fog 
tartani Kelt Szombathelyen, az 1901. május 15-én 
tartott közp ig biz. gyűléséből. Kreutz Ede s. k . 
elnök. Pálmay Ödön s k.. titkár. A közgyűlés után 
társasebéd lesz a „-Sabaria" szálló nagytermében, 
(egy teríték 3 korona), este pedig a „Jégveremben" 
tánczmulatság a Tanítók Házában létesített „Vas
megyei szoba" javára. A kik a közebéden részt- 
venni óhajtanak, kérjük, hogy ehbeli szándékukat 
egy levelező-lapon tudassák az. egyl. titkárral

— Felhívás. Vendvidéki megy. közművelődési 
egyesületünk támogatásával elhelyezett ve id gyér 
mekek oly szives fogadtatásban részesültek Öti- 
Szent-Péter és Kötmeud községek közönsége ré
széről. hogy a szülők, kik elkísérték gyermekeiket, 
nyugodt s'ivvel hagyták idegenben őket. Azonban 
sokkal több gyermeket kérnek, mint a mennyi el
ment. miért felhívjuk az érdeklődő szülőket, hogy 
10 éven felüli gyermekeiket, lm magyar szóra akar
ják küldeni, úgy junius hó 25 ikéig vagy Wiltínger 
Károly tanító urnái Korongon, vagy Takáts U. Ist
ván tanító urnái Muraszombatban jelentkezhetnek. 
A második csoport junius hó 20 ikán indul s szep
tember hó végéig marad ott.

— Meghívó. A muraszombatj gazdakör vá
lasztmánya í. év június hó 30-án d. u. 3 órakor 
az egyleti irodában ülést tart. melyre a ni t vá
lasztmányi tag urakat ezennel meghívjak. Tárgy : 
1 Titkári jelentés a folyó ügyekről 2 A Tótkc- 
reszturra kiküldött bizottság jelentése s az ennek 
kapcsán teendő intézkedések 3 A folyó évi ló- és 
niarbadijaz.ások idejének. helyének s dijainak 
megáilapitása. 4 A gyümölcs értékesítése, illetve a 
conservgyár felállítása érdekében teendő előintéz- 
k“dósok. 5. Indítványok.

Muraszombat. 1901 junius 20.
Takáts R István, (ír. Batthyány Zsigmond, 

titkár. elnök.
Uj rend tartás az állami iskolában. 

A közoktatásügyi miniszter az állami iskolák szá
mára uj utasítást adott ki és érvényen kivül he
lyezte a régit, mely a viszonyok változásával el
avult. Ezen utasítás 'meghagyja ugyan a gondnok
ságot, de jogait az iskola heléletére vonatkozólag 
törli és csakis az anyagiakban hagyja meg; a ta
nító elleni panaszokat csakis jegyzőkönyvbe veheti 
és beterjesztheti a tanfelügyelőséghez, de a tanítót 
azért felelőségre nem vonhatja. A magas színvona
lon álló állami iskolák érdeke meg is kívánja, hogy 
a tanügyhöz nem értők önkénykedésétől megsza
baduljanak.

— Köszönetnyilvánítás. A muraszombati 
rom kntli iskola növendékeinek folyó hó 17-én 
megtartott záróvizsgája alkalmából a „Vendvidéki 
Magyar Közművelődési Egyesület- 9 drb. köny
vecskét. Török Ernő kir. közjegyző pedig 3 darab 
nagyobb könyvet és 21 drb könyvecskét volt szi
ves adományozni, a miért hálás köszönetét fejezi ki

Csiszár János, tanító.

delegni kezdtem A lányka azt akarja, hogy meg
szöktessem. Istenem, de hová? S aztán, ha meg
szökünk . . . Önkénytelen a tárczám mán kap
tam. Tizenkét frankom volt. Soha életemben olyan 
szerencsétlennek nem érezte.m magam, mint ezzel a 
tizenkét frankkal. Habozva mutattam neki vagyo
núm roncsait.

— Tizenkét frank, örvendezett ő Hisz éppen 
elég. hogy Londonba utazzék rajta, őt meglássa, 
vele beszélhessen és neki megmondja, hogy mi 
ketten itt azonnal szolgál.itára állunk.

Ö t? Vele? N eki?—-Ki „ ö 4 ? Ki az a “vele" ? 
Ki az a „neki" V v.llámlott á t a kérdés a fejem
ben, de aztán rá jöttem, hogy a Times pesti leve
leinek a hőse, kettőnk ideálja : Kossuth.

S ón azt hittem ez a kis lány belém szerel
mes. mikor Kossuth után rajong.

De azért elutaztam Londonba, el is mentem 
a Uegent Streetra. a hol Kossuth lakott, de a la
kásán nem mertem kopogtatni. Inkább irtára a 
nagy óriásnak levelet, ábráudosat, áradozott Egy 
moudatnak sem volt józan értelme, a mint ma 
visszagondolok rá Ö válaszra méltatott s néhány 
bölcs csillapító sort irt, a mit én diadalmasan vit
tem Jeannehoz.

— Gyáva — áruló! tört ki belőle a kétség- 
beesés. 8 többet, nem is tártam

— Szegény kis Jeane. talán ma már megbo- 
C8ájtntt nekem Hisz azóta harmuu;/ év múlott el.

P o u l  H a y m o n d .

— M e g g y ilk o lt  m u n k á s . A slavoniai Ma-
rijanci községből azon értesítés érkezett, hogy ott 
múlt hó 25-én meggyilkoltak egy Skrilecz János 
nevezetű és magát muraszombati származásúnak 
vallott munkást A helybeli szolgabiróság megin
dította ezen ügyben a nyomozást s ennek során 
megállapittatott, hogy Skrilecz János ehoméri ille
tőségű téglagyári munkás, aki legutóbb Vasnyire- 
sen lakott s onanu f évi márc/.ius hónapban eltá
vozott ismeretlen helyre.

— Á lla tb e te g s é g e k . Mnrafüzesen kiütött 
a sertésvész, a Nagytilajhoz tartozó Richard ma
jorban 1 drb szarvasmarha lépfeuében elhullott. 
A Surányhoz tartozó Lajostelepi majorban a ser- 
tésorbáneznak több esete fordult elő

— L e é g e t t  la k ó h á z . Rituper János z»ida- 
hogyi lakos lakóháza a minap éjjel ismeretlen mó
diin k'gyuladt és egymagában leégett. A kár 400 
korona

— H ir te le n  h a lá l .  Niederl Lajos szent-se- 
bestyéni 55 éves, beteges ember f. hó 17-én elment 
teheneket legeltetni az erdőre, de ott hirtelen fogá
szul leti és összees* t . Mivel este nem érkezett házi*, 
hozzátartozói keresésére indultak s másnap meg
találták az erdőben még élve. de néhány óra mu va 
otthon meghalt. Hirtelen halálát agyszélhüdés 
okozta

A  c z ig a r e t t a .  Amit már az éretlen gyer
mek is annyira óhajt, az a füst. Alig. hogy az anya
tejet elhagyja, már a nagyok mulatságára vágyik : 
a dohányzásra. Faluhelyen ugyan leginkább a pipa 
járja, ez azonban nem alkalmas tiltott vágyának 
kielégítésére, azért sem. mert nagysága miatt ke- 
vésbbé tartható titkos helyen, azért sem. mert ha
tása sokkal erősebb a gyenge gyermek gyomrára 
Így liát a czigarettán kezdi meg az annyira vágyott, 
tiltott dolog élvezetét Elég gyenge ez szervezetéhez 
és elég olcsó pénzügyi helyzetéhez képest Kap 
olyant is. a miből ketőt adnak egy krajezárért E t  
azután takarékossági és egyébh szempontból négy, 
esetleg több alkalommal füstöli el. A tilalom, a 
büntetés mind nem képes elriasztani attól, hogy 
veszedelmes élvezetének hódoljon. Elbújik pinezébe, 
padlásra, istállóba és ott füstöl. Ebből származnak 
azután oly tűzvészedéimek, melyeknek néha egy fél 
falu is áldozatul esik A minap is kigyuladt Pin- 
tarics Mátyás, vasvecsési lakos istállója. A tűz úgy 
keletkezett, hogy károsultnak 12 éves nevű lia be
hajt az istállóba czigarettázni. A k nyilából szer
zett néhány szál gyufát és mikor rágyújtott, egy 
szál égő gyufát a szalma közé ejtett mely azonnal 
lángra lobbant A czigarettázó gyermeks/.üiő ellen 
megtették a feljelentést.

— A  m ezön . Varga Vmcze jáuosfai lakos 
a mezőn találkozott Varga Dáviddal s vele szóvi
tába elegyedett. A pörlekedésnek verekedés lett a 
vége, minek során Varga Dávid a kezében levő 
kapával keményen elpáholta Varga Vinczét. A be
ismerésben levő tettest följelentették a helybeli 
járásbíróságnál

— A ra tá s i  k i lá tá s o k .  A földmivelésügyi 
miniszter tegnap adta ki az. ország minden vidé
kéről beérkezett adatok alapján összeállított jelen
tését a várható termés mennyiségére vonatkozólag. 
A jelentés szerint ez évben várható: 36 '/, millió 
métermázsa búza. 11 millió raétermázsa rozs, 91/, 
millió métermázsa zab. Az eredmény általában ki
elégítőnek mondható, csak a rozs és a zab meny- 
nyisége gyenge.

— G o n d o sk o d á s  a z  á rv á k ró l .  -Szegény 
kis apró gyermekek, kik úgy állnak a világon, 
mint a fájáról lekerült levél, melyet a szeszélyes 
viz sodor magával, mily lélektépő a ti sorsotok. 
Apátián, anyátlan árvák, kikre nem mosolyog le 
immár soha a szülői szer-itet napfénye, mily sivár 
ez az é'et a ti számotokra. Jó. hogy még virágot 
bajt az irgalom az emberi szívben, különben el
pusztulnátok, elvesznétek. De igy gondviselő szülő
tök lesz az irgalom, mely valameddig rátok mo
solyog. hogy aztán megerősödve, szárnyra kapva 
kiereszszen az élet zivatarába. Meuhelyet emelt 
nektek a humanizmus, hajlékot adott. h"gy bét 
esztendős korotokig ott örüljetek a sok napfény
nek és kevés reménynek. Eddig így volt. De mily 
gyöngék vagytok ti még csöpp emberkék hét éves 
korotokban! És erre is gondolt az emberi irga
lom. Széli Kálmán belügyminiszter benyújtotta a 
képviselőházhoz a bét éven felüli közsegélyre szo
ruló gyermekek gondozásáról szóló javaslatot, mely 
még a mos a ii országgyűlésen fog törvényerőre 
rmelkedei Eszerint a gyírmekmenhelyek kis lakói 
tizenöt éves korukig ott maradhatnak az i galom 
házában, ha nincs, aki tovább gondjukat viselje. 
A tizeuöléves gyermek szárnyak már erősebbek, ki 
lehet akkor már repülni velük a világba.

— P é n z  h e ly e t t  fo rró  v iz . Legeustein Jó- 
zsefnó muraszombati lakos a minap elment Sági 
nevű harmonikáshoz, s a neki szállított tej árát 
kérte t"le A muzsikust úgy láts/tk rósz kedvében 
találta, mert nem hogy pénzt nem . dőlt. hanem 
még forró vízzel nyakon is öntötle a/, alkalm-tlan- 
kodó hitelezőt. A dolognak va!ó»zmüleg folytatás*

| lesz a bíróságnál.



MURASZOMBATTÁ VIDÉKE m m . jnnins 23.I!

“ l

< 1 ayton Ci Shiittl
n

«
0

p, V
áczi-köPút

c
ljj w

 ic
 

63. SZ.

V
/O„Colm

fo-Diíir

• l-T
u

fl ekék és m
in

d
en

 egyéb (rrrd
esf t;l K

épek-

leg
jo

b
b

 so
rvetB

gép
ek, 

tecskavflgők, répavŰ
K

Ö
k, 

kukoriczn-ir.orzsolók, 
d

arfilő
k, firlfl-m

alm
o

k. 
•

eyeto
m

es sczé
l-e

k
ék

.

L
in

c
o

ln
! tö

rzsg
y
á

ru
n

k
 a v

ilá
g

 le
g
n

a
g
y
o
b
b
 

lo
co

m
o

b
il- és csép

lO
g
ép

-g
yára.

1 I
sS 
S

í ^
tt -- 5

5
 Q

 
t(

=0 
» 

■a ts J
L W

 r 
=0 t

 v
(0 -

§
"

52 <I) 
8* 
0 

. 
e>*

. i
v^>

A
 szőlő

O
 I D

 I 
U

 
M

 
b

e
te

g
sé

g
e

ellen a legjobb szer a
D

r. 
A

sehenbrandt-féle

&
R

E
Z

K
É

N
P

O
R

.
L

eszállíto
tt ára 

B
u

d
ap

esten
: 

50 kgos zsá
kokban á kg. 50 fillér; 

lu
 és 5 kgos zsákokban 

á 
kg. 

54 fillér.Használata olcsóbb, 
m

ert kevesebb kell belőle; 
biztosabb, 

m
ert a lom

bhoz tapad, 
a szól le nem fújja; ajánlatosabb 

—
 

m
ert a m

ustot nem büdöslti —
 

m
int 

a tiszta k
én

p
o

r
vagy a kénmáj.

- 
A

 sz
ő

lő
 é

ré
s

é
t sie

tte
ti, a

 te
r

m
é

s m
in

ő
sé

g
é

t ja
v

ítja
.

Sok term
elő m

egtakarított vele egy perm
etezést a 

peronospora 
ellen 

és 
m

egvédte 
vele szőlejét az őszi 

rothadástól.S
zá

m
o

s m
a

g
ya

r g
a

zd
a

 
b

izo
n

yítvá
n

 
n

ya
 kívá

n
a

tra
 m

o
g

kü
ld

etlk.
M

egrendeléseket elfogad a

„M
agyar M

ezőgazdik Szövetkezete"
BUPAPCST, (V. A

lkotnjáov-útca 31.)
W

Ü
 

M
eg

ren
d

eléseket elfo
g

a
d

n
a

k a
 vi

d
éki m

eg
b

ízo
tta

k Is.

M
egbízottak:

A
S

C
H

E
R

 B
. és F

IA
,

M
U

R
A

S
Z

O
M

B
A

T
.



MURASZOMBAT ÉS VIDÉKE IM I. jnnio> 23.

1
- \
*«i
S5

•PC
e í  
o  
a .
IM

o
z
o
f i i
G /  
& 
:o
—I

:o
M
V )

PC

be ■—<

« 3<D Dh
■c 22
CD y

N H
2 aU ■—•
■o X
•® <3

É t f
e>

É£n.

* Z s.
i  j  f■* a a
á g o
— ^  «0fcl ... ^* Ö ^
► «• ..
'?  S  ®
*2 ® P»■ g  g>> *• •©M) h  H
Sí a Ba  ® t3
5 > ©:e i* 
<  tí •

S 3 .a »

:0
N

\/>

a“f l  "5

N Ü  !  
f l l  W  |  
W I N  ;  

i O  w  ~
N  J C  , rt | |  * J  ►—

®
> .
M
©

■a a a  -as
« « » á*» «t
öi 'r e s6) 0 M
5 ,a  5

§  5 2

A njagy. kir. álían)v/asútak gépgyárának V*zérügyi)ökség?
B U D A P E S T ,  V á c z i -k ö r u t  32. sz ám

ajánlja a magy. kir. államvasutak gépgyárában készült 
g ö z c s é p I ö -k  é s z l e t e i t ,  s z a l m a k a z a l o z ó i t ,

„ M I L L E N N I U M 4
le g ú ja b b  s z e r k e z e t ű

1 f ű k a s z á i  ó- ,  m a r o k r a k ó -  é s  k é v e k ö t ő  a r a t ó g é p e i t ,  -
továbbá: a szab. osztr.-magyar ál hun vasúttársaság rosiczai mezőgazdasági gépgyárában készült 4 lóerejii göz- 

CSéplö-készleteit, Sack rendszerű aczélöQtéSü ekgfövcl ellátott ekéit és egyéb mezőgazdasági eszközeit.
0-8 Képviselő: Mellis és Pintér, Szombathely.

U R A Y  T E S T  V E R E K
Ezelőtt Thurmann H.

R E <j E P E,
ajánlják nagy raktárukat:

X  Sraverz avu lt vasú ti sínek\ kötővasak

J*. épületvasatásofi,fiorgony és Horgony z o tt  teme-

zek, tetőpép-temezekőől és e l s ő r e n d ű  S t y r i a i  vaskót
W*  mélyen leszállított árakon, -p i
Oováőűá mezőgazdasági gépeűően úgymint: fíézi és járgányOS  

cséplőgépek, járgányok, (Söppei) gaőonatisztitók (frieur) 
gaőonarosták, doőrendszerü és tá rcsás szecskavágók,
répavágóü, daráiógépeü, (ScfirottmüfUen) üuűoriczamorzsoióü, őorssajtóű és 
gyümölcs zuzógépeüően a ieghireseőő gyáraüőói. 10 20

üirieh l N-, Muraszombat
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— É le lm i c s ik k e k  h a m is ítá sa . Nemcsak 
nálunk isznak czikóriát kávé helyett s nemcsak 
nálunk esznek mar grint vaj helyett; igy van az 
Páriában is. csakhogy ott a rendfőnök végigjárja a
piac/okut. megvizsgálja a raktárakat a szigorúbban 
Ítél. mint a hogy nálunk szokott történni. A múlt 
hónapban a vizsgálat a következő eredményt kö
zölte: 580 borvizsgálatnál 78 volt jó. 227 kielégítő, 
175 meg volt keresztelve, 10 pedig szaliczilsavval 
telítve. 13 eczetpróba közül 2 jó. 3 tűrhető, 8 pe
dig alku hol ecsettel vegyítve. 56 féle sört próbáltak 
k i; ezek közül 27 jó volt, 16 kielégítő, 11 kénsav
val. mig 2 szacharinnal volt keverve, 18 féle alma- 
bor közül 5 volt tűrhető, 7 megvolt keverve, 3 
mesterségesen megfestve, 3 pedig szacharinnal ha
misítva- 50 különféle szesznemükből csupán 12 
ütötte meg a mértéket, a többi minden lehetőből 
volt összepancsolva. 252 tejvizsgálatnál 102-őt en- 
gendtek át, 80 le volt fölözve. 2 mesterségesen 
festve, 35 pedig bórsavval és klórkálival hamisítva 
A próbát legjobban állotta ki a vaj és a sajt, me
lyeknél 222 közül csak ötöt utasítottak vissza 
Nagyon rosszul ütött ki a vizsgálat a húsnál, vagy 
70 eset közül 1-szer elromlott, 12-szer meg volt 
festve, vagy bórsavval tisztítva stb. A párisi kiállí
tás vendéglői menü tehát egyáltalán nem ke
csegtető I

— M inő m e sz e t h a s z n á l ju n k  a  sző lő  
p e rm e te z é sé h e z . Ismét elérkezett annak ideje, 
hogy szőlőinkben a peronoszpora elleni védekezés 
czéljából a permetezésnek hosszadalmas és költsé
ges munkáját megkezdjük. Éppen ezért nem vélünk 
felesleges munkát teljesíteni azzal, ha ismételten 
felhívjuk szőlőbirtokosaink figyelmét arra, hogy minő 
meszet használjanak a bordói lé elkészítéséhez. 
Ismeretes, hogy a peronoszpora elleni védekezés 
csak az esetben lehet eredményes, ha kora tavasz
tól késő őszig állandóan boriivá van a szőlő lom
bozata rézgáliczos raészpetyekkel, de az is tudva

van, hogy sokszor hiába törekszünk e czél elérésére, 
mert a gyakori esőzések lemossák arról a perme
tező anyagot, s ebből kifolyólag a peronoszpora 
gombák a levél belsejébe jntnak s végzik az isme
retes pusztítást Hogy ez kikerülhető legyen, olyan 
oldatot kell készítenünk, melynek nagy a kötőereje, 
s mely a rézgálicznak a lombozaton való állandó
sítását lehetővé teszi. Kiérhető lesz ez az által, 
ha kitűnő minőségű és friss égetett mes/.et vásá
rolunk, azt tökéletesen oltjuk meg s az oltott me
szet használat előtt minél hosszabb időn át érlelni 
hagyjuk a küllevegő elzárásával. Kitűnőnek mond
juk a meszet akkor, ha az könnyű és keménybel- 
sejü darabokból á ll; tökéletesen oltottnak akkor, 
ha nem morzsás, hanem kenhet és zsíros tapintatu. 
Az oltáshoz állott lágy vizel kell használni s mér
sékelt mennyiségben, mert sok viz használata mel
lett elveszíti kötőerejét, kevés vízzel pedig megég; 
legmegfelelőbb, ha még egyszer, de legfeljebb két
szer annyi vizet veszünk és pedig oly módon, hogy 
az oltatlan meszet kosárba téve viz alá merítjük s 
ott tartjuk mindaddig, mig csak légbukorékokat 
bocsát magából. Ezután a vízből kiemelve az oltó 
ládába ürítjük, s bevárjuk, mig a mész apró dara
bokra esik, majd folytonos keverés közben annyi 
vizet öntünk hozzá, amennyitől középsürüségü egyen
letes pép lesz belőle. E pépszerü anyagot a mész- 
gödörbe vezetjük, hol sűrű tömeggé merevül ; azu
tán az esetleges fölösleges vizet róla rögtön eltávo- 
litván, a meszet deszkákkal és 50 cm. vastag ho
mokréteggel födjük be, hogy küllevegő ne érje. 
Minél hosszabb ideig állhat ily módon, annál na
gyobb lesz kötőereje, ha a rézgáliczos oldat elké
szítésénél felhasználjak.

— A  fö ld a d ó  re v íz ió ja . A földmivelésü^yi
miniszter a pénzügyminiszterrel egyetórtőleg felhívta 
az ország gazdasági egyesületeit, hogy válaszának 
bizalmi férfiakat, akik a földadó-kataszter helyes
bítési munkájánál támogatni fogják a kiküldött 
közegeket. A kataszter helyesbítése az adórevizió

alkalmával válik aktuálissá s a gazd isági egyesü
letnek a munkálatokba való bevonái a az érdekelt 
gitzdaközönségiiél csak helyesléssel találkozhatik.

— A  c sem p észe t m egg& tl& sa. A keres
kedelemügyi miniszter egyetértésben a pénzügymi
niszteriéi a fogyasztási adó tárgyait képező italok, 
valamint a dohánycsempészetnek meggátlása czél- 
jáboi ezen czikkekuek a hazai vasutakon való szál
lításár' nézve rendeletet adott ki. melynek hatá- 
rozmányaiból kiveszszük a következőket: A pénz
ügyőri közegek jogosultak utazás közbeu minden 
olyan esetben butításokat eszközölni, midőn bizo
nyos podjász darabok tekintetében a csempészés 
gyanúja fennforog. Az indokolt gyanúi a okot adó 
podgyász — darabok felnyitása azonban csak a 
rendeltetés állomáson, a tulajdonos, továbbá egy 
hatósági és egy állomási közeg jelenlétében esz
közölhető. A vonatnak az állomáson tartózkodása 
alatt a pénzügyőrök kutatásokat eszközölni jogo
sultak. Pénzügyőri közegek jogosultak a gyors- és 
teherszállítmányokat a vasúti raktárakban és pe
dig a tulajdonos jelenlétében vagy annak távollé
tében is a községi és vasúti közegek közreműkö
désével vizsgálat alá venni s az esetben, ha csem
pészett áruk fedeztetnek fel, azokat elismervény 
mellett elkobozni. A bor- és husfogyasztási adó, 
valamint a városi bor. hús és szeszes ital fogyasz
tási pótadók beszedésére jogosított személyek fel- 
hatalmazvák a vasúti hivatalos órák alatt pénz
ügyőri vagy rendőri közegek közreműködésével 
csempészett adóköteles czikkeket elkobozni, kötele
sek azonban ezekről átvételi elismervényt kiszol
gáltatni. Az elkobzott árut terhelő szálló ás dij 
azonnal letizeteudő s ha az nem lehetséges, a ja
vak az azokat terhelő szállítási dijak lefizetéséig, a 
zár alá vétel fenntartásával a vasút őrizete alatt 
hagyatnak. Utánvételek az elkobzást teljesítők ál
tal nem téiitendők meg. azonban a feladó az el
kobzásról azonnal értesítendő. Adóköteles tárgyak 
a hivatalos órákon kívül nem szolgáltathatók ki



— M e g c s o n k íto t t  lo v a k . Kiszilák Mihály 
fizentmátyási lakos Gyanafalván járván, lovait a 
korcsma istállójába kötötte, maga pedig betért az 
ivóba. Banderla Mihály kuzm'ai lakos ezalatt a lo
vak farkát kihozta, miáltal azok 1OU koronát vesz
tettek értékükből s nagy vérveszteséget is szenved
tek. A tolvaj állatkínzó a löszért egy liter borért 
akarta eladni, de Kisziiák éppen ekkor csípte őt 
nyakon, .s. följelentette őt a bíróságnál.

— M e z ő g a z d a s á g i  c s e lé d e k  ju t a lm a 
z á s a .  A földmivelési miniszter a folyó évben is
mét több .mezőgazdasági cselédet jutalmazni óhajt
ván, vármegyei főispán urnák a gazdasági egyesü
lethez intézett átirata folytán felhívjuk mindazon 
mezőgazdasági cselédeket, a kik megszakitás nél
kül huzamosabb ideig, de legalább 30 évig ugyan
azon gazdaságban szolgáltak, hogy gazdájuk által 
kiállított szolgálati bizonyítványokat, mely az illeté
kes községi elöljáró által is aláírandó, legkésőbb 
f évi augusztus hó 15 ig a gazdásági egyesület 
igazgató-titkárához Szombathelyre beküldjék. — 
Tekintve, hogy az egyesület igazgatóságánál a múlt 
évről már több olyan gazdasági cseléd kérvénye 
vau. akik mindannyian 35 —50 évig szolgáltak 
megszakitás nélkül, ez idő szerint csakis 30 éven 
felüli szolgálati idővel biró cselédek kérvényei ve
hetők figyelembe. — Röszler Károly igazgató
titkár

— L e g jo b b  o rv o s s á g . Mindazok kik gyo
morbaj, étvágytaianság, rósz emésztés, májfájdal
mak, kólika, vérszegénység, ideges fogfájásban szen
vednek, használják a világhírű Pserhofer vértisztitó 
labdacsokat, melyek teljesen ártalmatlanok, gyor
san és biztosan hatnak és a legelsőrango orvosok 
áltál ajáultatnak Hasznos szolgálatot vélünk t. ol
vasóinknak. ha e kitűnő szert b. figyelmükbe 
ajánljuk 1 tekercs, mely 6 doboz á 15 labdacs 1 
05 írtért. — A pénz előleges beküldése után 1 te
kercset 1.25 frért. 2 tekercset 2.30 írtért, 3 te
kercset 3 35 írtért küld bérmentve Pserhofei J 
gyógyszertára, becs, 1. Singerstrasse lő.

Irodalom.

K ö t t ö k  A S k u m a .  52-ik év fo ly am .. P es ti N apló. 
F ő s z e rk e s z tő : Ifj. Á b rán y i K o m éi. F ó m u n k a lá rs : S u tá n y i 
Jó zsef. A P es ti N apló az  u tóbbi é v e k b e n  az  e lő fize tő in ek  
a d o tt  é r té k e s  diszm U  a já n d é k o k  ré v ó n  az  e g é sz  m ű v e lt 
m a g y a r  tá rsa d a lo m  e lism e ré sé t v ív ta  ki m a g á n a k , az  Idén  
az e d d ig in é l is pom pásubb. g azd ag ab b  album  fo rm á jáb an , 
g y ö n y ö rű  d iszk ö té sb e n  a  m ű v ész ie sen  il lu s z trá l t  K öltők  
A lbum át s z á n ta  e lő f ize tő inek  k a rá c s o n y i a ján d é k u l, m ely 
n e k  eddig i k ia d á s a  a  W o d ian e r  F . é s  fiai c z é g n é l ö tv e n 
h a t  k o ro n áb a  k e rü l, a  P e s ti  N apló m ég  b ő v íte tt  ta r ta lo m 
m al u j,  k v á r tk ia d á sb a u  te lje se n  in g y e n  k a rá c so n y i a já n 
déku l a d ja  m inden  e lő fize tő jén ek . — M e g k a p h a tja  a  disz- 
m ü v et d íjta lan u l m in d en  ú jo n n a n  b e lép ő  e lő fize tő  is , ak i 
k a rá c so n y ig  m e g sz a k ítá s  n é lk ü l — a k á r  h u v o n k in t is — 
e lő fize t a  P e s t i  N ap ló ra . A zok a z  u j e lő fize tők , a k ik  n 
P e s ti N apló  fé lév i e lő fize tési d i ja t  14 k o ro n á t)  e g y sz e r re  
b ekü ld ik , az i l lu sz trá lt  d ísze s  n im fy -a lb u m o t, in ig  a  k ö sz ' 
le t  ta r t ,  fo rduló  p o s táv a l m e g k a p já k , de ezek  c sa k is  
u jab b i (> h a v i e lő fize té s  u tá n  ta r th a tn a k  ig é n y t a  K öltők 
A lb u m ára .

K i s  Líiflm  Több m in t n ogyed  é v sz á z a d  ó ta  g y ű ’ 
n y ü rk ö d to ti a „K is L a p - cz im ü  k é p e s  g y o rm e k u jsá g  Ma
g y a ro rsz á g  a p ró  o lv asó  k ö z ö n sé g é t. H é trő l h é tre  m in t sz í
v e se n  lá to tt  v en d ég  k o p o g ta t be a  m a g y a r  c sa lá d o k  h a j lé 
k áb a , a hol v idám  g o n d a tla n  g y e rm e k e k  re p e ső  sz ívve l 
v á r já k , u jo n g v á  k ö szö n tik  é s  ta lá lg a tjá k ,  v á jjo n  m icsoda  
szép e t, k e d v e se t hoz m ag áv a l a  „K is L ap “ leg ú jab b  szám a. 
A „K is Lap- g y ö n y ö rű  ta r ta lm á h o z  k é p e s t d ísze s  k iá llí
tá sb a n  je le n ik  m eg , m in d a z o n á lta l á r a  o ly  c s e k é ly re  v an  
szab v a , hogy  m in d en k i k ö n n y en  m e g sz e re z h e ti  g y e rm e k é 
n e k  A „K is Lap* az  eg y e tle n  m a g y a r  g y e rm e k u jsá g , m e
ly e t a  va llás- é s  k ö zo k tu tá s iig y i m a g y a r , k ir. m in isz té r iu m  
az e lem i n ép isk o lák  tan u ló  if jú s á g á n a k  o lv asm án y u l a já n 
lo tt. K lőtlzetési a r a  */4 é v e n k in t  2 ko ro n a . M u ta tv án y szá 
m o t in g y e n  küld  a  k ia d ó h iv a ta l : B udapest, K e rep es i
ü l  54.

H á z t a r t á s .  K iirthy Km ilné s z e rk e sz té sé b e n  és 
a z  A theneum  r.-t k ia d á sá b a n  h a v o n k é n t J -sz o r  m eg je len ő  
„H ázta rtás*  a  m a g y a r  g azd as sz o n y o k n a k  eg y e tle n  m a g y a r  
lap ja , m ely  a  h á z ta r tá s  m in d en  ág áb an  u tb a ig a z ita s t  ad, 
h e ly lye l-közze l k ép ek k e l m ag y a rá z v a . A „H áz ta rtá s*  bő 
szép iro d a lm i ré sz é t iro d a lm u n k  leg k iv á ló b b  m űvelő i s z e r 
kesz tik . K ö ltem én y ek , e lb e sz é lé se k  a leg jobb  író k  to llá 
ból é lé n k ítik  a  „H ázta rtás*  ta r ta lm á t  é s  am i s z in té n  ig e n  
n a g y  é rd e k lő d é s re  s z á m it ;  a d iv a t is szóhoz ju t  Írásban  
é s  k ép b en , e n n e k  a  m aga  n em éb en  eg y e tle n  lap n ak  a  h a 

sá b ja in . A „H á z ta r tá s  g y ö n y ö rű  sz ín es  b o rító k b a n  je le n ik  
m eg  é s  e lő fize tési á r a  V« é v re  fi k o ro n a . M u ta tv án y szám o t 
kü ld  in g y e n  a  k ia d ó h iv a ta l : B udapest, K eroposi-u t 54.

M a g y a r  B a z á r .  E z t a  leg rég ib b , leg jo b b  d iv a t
lap o t az  A th en aeu m  r .- t a d ja  ki. A „M agyar Bazár* az 
e g y e tle n  m a g y a r  d iv a tla p , m ely  h a v o n k é n t n é g y sz e r  j e 
len ik  m eg  m in d ig  bő  d iv a tró sz sze l,  g y ö n y ö rű  sz ín es  d iv a t
k ép e k k e l é s  i l lu sz trá lt  szép iro d a lm i m e llé k le tte l.  A „M a
g y a r  B azár"  b o r íté k já n  a n n y i tu d n iv a ló t k ö zö l a  tá rs a s á g 
ból, h ttz ta rta rsb o l, re g é n y t,  a m e n n y it  e g y e tle n e g y  se iu  a 
h a z a i d iv a tla p o k  k ö z ü l ; a „M agyar B azár*  e lő fize té si á r a  
V* é v re  4 k o ro n a . M u ta tv án y szám o t in g y e n  küld  a  k iadó- 
h iv a ta l  : B udapest, K e ro p esi-u t 54.

M a g y a r  N e m z e t .  P o litik a i n ap ilap  a z t  a  k i
s z á m íth a ta tla n  e lő n y t n y ú j t ja  o lv asó in n k , hog y  12 ó rá v a l 
e lőzi tíieg  az  ö ssz e s  fő v á ro s i n ap ila p o k a t, s  u g y a n a k k o r , 
a  m időn  i t t  a fő v á ro sb an  a  re g g e li  lap o k a t o lv a sn i kez 
d ik , a  „M ag y a r N em zet*  m á r  a z  o rsz á g  leg táv o lib b  v idé
ke in  is  e lm o n d ja  a  teg n a p  ö s sz e s  e se m é n y e it .  A „M agyar 
N o m ze t“-ot m á r  az  e s ti  v o n a to k  rö p í t ik  a  sz ó sz o ro s  é r 
te lm éb en  a  K á rp á to k tó l az  A d riá ig  s d a c z á ra  a n n a k , hog y  
m á r  e s te  «J ó ra k o r  je le n ik  m eg . m in d e n t tud  é s  m in d e n t 
közöl, a  m it a  több i lap o k  c sa k  m á sn a p  reg g e l h o znak , 
íís  m ég is  a  „M agyar N em zet*  a  leg o lcsó b b  nap ilap  n em 
c sa k  n á ln n k , h a n e m  a z  eg ész  k o n tin e n se n . H úsz, h u sz o n 
n ég y  old ilon  je le n ik  m eg  r e n d e s e n  é s  e lő fize tési á r a  e g y  
h ó ra  m ég is  c sa k  2 k o ro n a . M u ta tv án y szám  <> n a p ig  in g y en . 
C z im : „M agyar N em zet*  k iad ó h iv a ta la , B udapest, Kcro- 
p c s i-u t 54. szám .
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Kép- és bit tor raktár.
Kugler Antal,
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